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ENGLISH

Shower Head Shower Bracket Shower Bracket 3 Rubber Washers Teflon Tape

            Tape the threads of the shower arm
            Unscrew your old shower head from the
            shower arm, then simply put 3-5 turns of 
            Teflon Tape wrap around the shower arm
            threads.

Step2: Screw the bracket to the shower arm
            Attach the bracket rotating clockwise onto the
            shower arm and hand tighten as tight as 
            possible.

           Teflon Tape wrapped around the red plastic
           wheel, squeeze the red wheel out of the 
           white plastic ring by hands.

Note:  The white plastic o-ring on the bracket is 
           open rather than completely closed.If you with
           the tighten wrench, place a piece of cloth over
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1.

2.

Step1:

Note:



            Put a washer into the hose CONICAL NUT 
            and connect it to the shower head. Put 
            another washer into the hose HEX NUT and
            connect it to the bracket.

 the pipe and turn just a slight turn. Over 
 tightening may cause damage. This type of
 damage is not covered under warranty.

Step3: Connect the hose to the bracket and
            shower head

           Please don't reverse the joint between 
           the two ends of the hose. It is normal  if 
           some threads of the bracket remain exposed.

Step4: Installation Checkout
            Ensure that all coupling nuts are tightened,
            hold the whole bracket by hand and rotate the   
            ball joint to adjust the angle you need.Then
            turn on the main water supply and check for  
            leakage.
Note:  If you find any water leaks, please check that 
           you followed steps 1-3 and that installation
           was completed per the instructions.
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Note:

       down and it doesn't securely hold on the 
       bracket?

Q2: Why doesn't the pause mode shut off the
       water completely?

A1: Maybe you have the connections on the wrong 
       ends. Switch the conical end to the shower head
       and it will fit in the holder.

A4: Considering the internal pressure balance, the  
       pause mode will not completely shut off the
       water. It keeps water temperature what you 
       want. Easy to use and save water, which brings 
       you more convenience.
Q3: Why does it leak?
A5: If you experience leakage an improper
       installation could have occurred. The solution is
       as below:

a. If the hose is leaking, place the black washer 
    into both ends of the hose to prevent leakage.
b. If the shower arm is leaking, It could possibly 
    be due to the short threads on the shower arm. 
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Q1: Why does the shower head keeps falling
COMMUNITY Q&A3.



c. If the bracket is leaking, it could possible be 
    due to the white plastic open O-ring of the  
    bracket became loose during the long-term       
    transit. You will need to reinstall the bracket by  
    following the steps below. 

    Place the spare washer on the mesh washer of 
    the bracket nut to prevent water leakage.
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Paso 2: Atornille el soporte al brazo de la ducha
              Coloque el soporte girándolo en el sentido
              de las agujas del reloj sobre el brazo de
              la ducha y apriételo manualmente tanto 
              como sea posible.

Paso 1: Enrolle cinta en las roscas del brazo de la
              ducha
              Desenrosque el cabezal de ducha antiguo 
              del brazo de la ducha y luego simplemente 
              coloque de 3 a 5 vueltas de cinta de teflón
              alrededor de las roscas del brazo de la
              ducha.

Nota:  La cinta de teflón está enrollada alrededor  
           de la rueda de plástico roja; apriete la rueda  
           roja con las manos para sacarla del anillo  
           de plástico blanco.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

CABEZAL DE DUCHA SOPORTE DE DUCHA SOPORTE DE DUCHA ARANDELAS DE GOMA 3 CINTA DE TEFLÓN

CÓMO INSTALAR

            Verificación de la instalación
            Asegúrese de que todas las tuercas de 
            acoplamiento estén bien apretadas, sostenga
            todo el  soporte con la mano y gire la rótula
            para ajustar el ángulo deseado. Luego abra

               Coloque una arandela dentro de la TUERCA
               CÓNICA de la manguera y conéctela al 
               cabezal de la ducha. Coloque otra arandela
               dentro de la TUERCA HEXAGONAL de la
               manguera y conéctela al soporte.

             Conecte la manguera al soporte y al
             cabezal de la ducha.

Nota: La junta tórica de plástico blanco del soporte
          está abierta en lugar de completamente 
          cerrada. Si la aprieta con el llave inglesa,
          coloque un pedazo de tela sobre la tubería y 
          gire solo un poco. Un apriete excesivo puede
          causar daños. Este tipo de daño no está 
          cubierto por la garantía.

         Por favor, no invierta la conexión entre los  
          dos extremos de la manguera. Es normal que 
          queden expuestas algunas roscas del soporte.
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Paso 4:

Nota:

Paso 3:



P2: Por qué el modo de pausa no corta el agua 
       por completo?

R1: Quizás tenga las conexiones en los extremos
       incorrectos. Cambie el extremo cónico al
       cabezal de la ducha y encajará en el soporte.

P3: Por qué tiene fugas?
R5: Si experimenta fugas, es posible que se haya 
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Nota: Si encuentra alguna fuga de agua, verifique  
          que haya seguido los pasos 1 a 3 y que la
          instalación se haya completado según las
          instrucciones.

el suministro principal de agua y verifique si
hay fugas.

P1: Por qué el cabezal de la ducha se sigue
       cayendo y no se sostiene firmemente en el
       soporte?

 COMUNIDAD P&R

R4: Teniendo en cuenta el equilibrio interno de 
       presión, el modo de pausa no corta el agua 
       por completo. Mantiene la temperatura del
       agua que usted desea. Es fácil de usar y  
       ahorra, lo que le brinda mayor comodidad.

s. Si el brazo de la ducha tiene fugas, posiblemente
    se deba a que las roscas del brazo de la ducha
    son cortas. Coloque la arandela de repuesto
    sobre la arandela de malla de la tuerca del  
    soporte para evitar fugas de agua.
c. Si el soporte tiene fugas, posiblemente se deba a
    que la junta tórica abierta de plástico blanco del
    soporte se aflojó durante el transporte prolongado.
    Deberá volver a instalar el soporte siguiendo los 
    pasos que se indican a continuación.
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producido una instalación incorrecta. La solución 
se indica a continuación:

    Si la manguera tiene fugas, coloque la arandela
    negra en ambos extremos de la manguera para
    evitar las fugas.

r.



À

À MAIN
DOUCHE 
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MODE D’EMPLOI DU PRODUIT
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FRANÇAIS CONTENU DE L'EMBALLAGE

MANUEL D'INSTALLATION
              Enroulez du ruban téflon autour du
              filetage du bras de douche
              Dévissez votre ancienne pomme de douche
              du bras de douche, puis enroulez
              simplement 3 à 5 tours de ruban téflon 
              autour du filetage du bras de douche.

Étape 2: Vissez le support sur le bras de douche
               Fixez le support en le tournant dans le sens
               des aiguilles d’une montre sur le bras de
               douche et serrez-le à la main aussi
               fermement que possible.

                   Ruban téflon enroulé autour de la roue
                   en plastique rouge, poussez la roue
                   rouge hors de l’anneau en plastique
                   blanc avec la main.
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Pomme de douche Support de douche Support de douche joints en caoutchouc 3

Remarque:

Étape 1:



Étape 4: Vérification de l’installation
               Assurez-vous que tous les écrous de
               raccordement sont serrés, maintenez le

               Placez un joint dans l’écrou conique du
               tuyau et connectez-le à la pomme de
               douche. Placez un autre joint dans
               l’écrou hexagonal du tuyau et connectez-le
               au support. 

Étape 3: Connectez le tuyau au support et à la
               pomme de douche

                    Ne pas inverser la connexion entre les
                    deux extrémités du tuyau. Il est normal
                    que quelques filets du support restent
                    visibles.
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                          Le joint torique en plastique
                   blanc sur le support est ouvert au lieu
                   d’être complètement fermé. Si vous le
                   serrez avec une clé, placez un chiffon
                   sur le tuyau et tournez légèrement.
                   Un serrage excessif peut causer des 
                   dommages. Ce type de dommage n’est
                   pas couvert par la garantie.

Remarque:

Remarque:
      Pourquoi la fonction pause ne 
      coupe-t-elle pas complètement l’eau ?

     Il se peut que les raccords soient 
     aux mauvais bouts. Placez l’extrémité 
     conique du côté du pommeau de douche, 
     puis il tiendra correctement dans le support.

       En raison de l’équilibre de pression interne,la
       fonction pause ne coupe pas complètement 
       l’eau. Elle maintient la température           
       souhaitée. Pratique à utiliser etéconomique  
       en eau, elle offre un plus grand confort.  

                    Si vous constatez des fuites, vérifiez que
                    vous avez suivi les étapes 1 à 3 et que
                    l’installation a
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V1:  Pourquoi le pommeau de douche 
        tombe-t-il sans cesse et ne reste-t-il 
        pas bien en place dans le support ?

FAQ COMMUNAUTÉ

support entier à la main et tournez le joint  
sphérique pour régler l’angle souhaité.
Ensuite, ouvrez l’alimentation principale 
en eau et vérifiez les fuites. L’installation a 
été effectuée conformément aux 

Remarque:

A1: 

V2:

A4:
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Placez le joint de rechange sur le joint en 
maille de l’écrou du support pour éviter les 
d’eau.

     Si le support fuit, cela peut être dû au fait que  
     le joint torique en plastique blanc ouvert du 
     support s’est desserré pendant le transport 
     prolongé. Vous devez réinstaller le support en  
     suivant les étapes ci-dessous.

    Si le bras de douche fuit, cela peut être dû à la
    courte longueur du filetage du bras de douche.

V3: Pourquoi y a-t-il une fuite ?
A5: En cas de fuite, l’installation a peut-être été
       mal effectuée. Voici la solution

    Si le tuyau fuit, placez le joint noir à chaque
    extrémité du tuyau pour éviter les fuites.

c.

b.

a.

PORTATILE
DOCCIA 
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ISTRUZIONI PER L’USO DEL PRODOTTO
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             Avvolgere del nastro in teflon attorno alla
             filettatura del braccio doccia 
             Svitare il vecchio soffione dal braccio doccia,
             quindi avvolgere semplicemente 3-5 giri di
             nastro in teflon attorno alla filettatura del 
             braccio doccia.

Nota: Avvolgere il nastro in teflon intorno alla ruota 
          di plastica rossa, quindi spingere la ruota    
          rossa fuori dall’anello di plastica bianco
          con la mano.

 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

MANUALE DI INSTALLAZIONE

             
             Fissare il supporto avvitandolo in senso
             orario sul braccio doccia e stringerlo a
             mano il più possibile.

  Il giunto o-ring in plastica bianca sul supporto
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Soffione della doccia Supporto doccia Supporto doccia guarnizioni in gomma 3 Nastro in teflon

1.

2.

Fase 1:

Avvitare il supporto al braccio docciaFase 2:

Nota:

 
              Assicurarsi che tutti i dadi di collegamento
              siano serrati, tenere l’intero supporto a
              mano e ruotare il giunto sferico per
              impostare l’angolo desiderato. Quindi
              aprire l’alimentazione principale dell’acqua
              e controllare eventuali perdite.

È aperto invece di completamente chiuso.
Sesi utilizza una chiave inglese, posizionare 
unpanno sul tubo e ruotare solo leggermente.
Stringere troppo può causare danni. Questo
tipo di danno non è coperto dalla garanzia.

              Inserire un giunto nell’otturatore conico del
              tubo e collegarlo al soffione della doccia.
              Inserire un altro giunto nell’otturatore
              esagonale del tubo e collegarlo al supporto.

              Collegare il tubo al supporto e al soffione
              della doccia

Nota: Non invertire il collegamento tra le due
          estremità del tubo. È normale che alcuni  
          filetti del supporto rimangano visibili.

Fase 4:
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Fase 3:

Verifica dell’installazione



     Perché la funzione pausa non interrompe
     completamente l’erogazione dell’acqua?

       È possibile che i raccordi siano posizionati agli
       estremi sbagliati. Posizionare l’estremità 
       conica lato soffione della doccia, così resterà
       correttamente nel supporto.

       A causa dell’equilibrio della pressione
       interna, la funzione pausa non interrompe
       completamente l’erogazione dell’acqua. 
       Mantiene la temperatura desiderata, è facile 
       da usare e consente di risparmiare acqua, 
       offrendo maggiore comfort.
      Perché c’è una perdita d’acqua?
      In caso di perdita, l’installazione potrebbe non 
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       Perché il soffione della doccia cade
       continuamente e non resta ben fissato nel
       supporto?

FAQ COMUNITÀ

           Se si riscontrano perdite, verificare di aver
           seguito le fasi da 1 a 3 e che l’installazione sia
           stata effettuata correttamente. Sia stata  
           eseguita conformemente alle istruzioni. 

Nota:

V1:

A1:

V2:

A4:

V3:
A5:

a. Se il tubo perde, posizionare il giunto nero a
    ciascuna estremità del tubo per evitare perdite.

essere stata eseguita correttamente. Ecco la 
soluzione
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 Posizionare il giunto di ricambio sul giunto a  
 rete del dado del supporto per evitare perdite
 d’acqua.  

     Se il supporto perde, ciò può essere dovuto al
     fatto che l’o-ring in plastica bianca aperto del 
     supporto si è allentato durante il trasporto
     prolungato. È necessario reinstallare il supporto
     seguendo i passaggi riportati di seguito.

     Se il braccio della doccia perde, ciò può essere 
     dovuto alla breve lunghezza della filettatura del
     braccio della doccia.

b.

c.



DUSCHE
HANDGEHALTENE
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PRODUKT-BEDIENUNGSANLEITUNG
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3. COMMUNITY F&A..................................................................................... 24

DEUTSCH

                Die Halterung im Uhrzeigersinn auf den
                Duscharms setzen und so fest wie möglich         
                von Hand anziehen.

INSTALLATIONSANLEITUNG

PACKUNGSINHALT

Schritt 1: Die Gewinde des Duscharms mit
                 Teflonband umwickeln
                Schrauben Sie Ihren alten Duschkopf vom
                Duscharms ab und wickeln Sie dann 
                einfach 3–5 Umdrehungen Teflonband
                um die Gewinde des Duscharms.

Schritt 2: Die Halterung am Duscharms          
                 festschrauben

Hinweis: Teflonband um das rote Kunststoffrad
                gewickelt, drücken Sie das rote Rad von
                Hand aus dem weißen Kunststoffring
                heraus.
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Duschkopf Duschhalterung Duschhalterung Gummischeiben 3

 

                Die Halterung im Uhrzeigersinn auf den
                Duscharms setzen und so fest wie möglich         
                von Hand anziehen.



                 Installation überprüfenSchritt 4: 
                Stellen Sie sicher, dass alle

Hinweis: Der weiße Kunststoff-O-Ring an der 
                Halterung ist offen und nicht vollständig 
                geschlossen. Wenn Sie mit dem
                Schraubenschlüssel anziehen, legen Sie 
                ein Tuch über das Rohr und drehen Sie nur 
                leicht. Zu festes Anziehen kann Schäden 
                verursachen. Diese Art von Schäden ist 
                nicht durch die Garantie abgedeckt.
          

Setzen Sie eine Dichtung in die konische 
Mutter des Schlauchs ein und verbinden 
Sie sie mit dem Duschkopf. Setzen Sie 
eine weitere Dichtung in die 
Sechskantmutter des Schlauchs ein und 
verbinden Sie sie mit der Halterung. 

Schritt 3: 

Hinweis: Bitte die Verbindung zwischen den beiden
                Enden des Schlauchs nicht vertauschen. 
                Es ist normal, wenn einige Gewinde der
                Halterung sichtbar bleiben.
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Schließen Sie den Schlauch an die 
Halterung und den Duschkopf an.

F1: Warum fällt der Duschkopf immer wieder  
      herunter und hält nicht sicher an der
      Halterung?

F2: Warum schaltet der Pausenmodus das
       Wasser nicht vollständig ab?

A1: Möglicherweise haben Sie die Anschlüsse 
       an den falschen Enden angebracht. 
       Tauschen Sie das konische Ende zum  
       Duschkopf, und es passt in die Halterung.

A4: Unter Berücksichtigung des inneren
       Druckausgleichs schaltet der Pausenmodus
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Überwurfmuttern fest angezogen sind, 
halten Sie die gesamte Halterung von 
Hand und drehen Sie das Kugelgelenk,
um den gwünschten Winkel einzustellen.
Dann öffnen Sie die und prüfen auf
Hauptwasserzufuhr Undichtigkeiten. 

                Wenn Sie Undichtigkeiten feststellen,
                überprüfen Sie bitte, ob Sie die Schritte
                1–3 befolgt und die Installation gemäß 
                den Anweisungen abgeschlossen haben.

Community-Fragen und -Antworten3.

Hinweis:
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a. Wenn der Schlauch undicht ist, legen Sie die
    schwarze Dichtung in beide Enden des
    Schlauchs ein, um ein Auslaufen zu verhindern.
b. Wenn der Duscharm undicht ist, kann dies
    möglicherweise an den kurzen Gewinden des 
    Duscharms liegen. Legen Sie die Ersatzdichtung
    auf die Maschendichtung der Halterungsmutter,
    um Wasseraustritt zu verhindern.
c. Wenn die Halterung undicht ist, kann dies daran 
    liegen, dass sich der weiße offene
    Kunststoff-O-Ring der Halterung während des
    langen Transports gelockert hat. Sie müssen die
    Halterung gemäß den folgenden Schritten erneut
    installieren.

      das Wasser nicht vollständig ab. Er hält  
      die Wassertemperatur auf dem gewünschten
      Niveau. Einfach zu bedienen und 
      wassersparend, was Ihnen mehr Komfort bietet.

F3: Warum tropft oder leckt es?
A5: Wenn es zu Undichtigkeiten kommt, könnte                  
       eine fehlerhafte Installation vorliegen. Die 
       Lösung ist wie folgt: 
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F3: Warum tropft oder leckt es?
A5: Wenn es zu Undichtigkeiten kommt, könnte                  
       eine fehlerhafte Installation vorliegen. Die 
       Lösung ist wie folgt: 



DOUCHE
HANDGEHOUDEN
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NETHERLANDS

             Bevestig de houder door deze met de klok
             mee op de douchearm te draaien en draai
             hem met de hand zo strak mogelijk vast.

VERPAKKINGSINHOUD

INSTALLATIEHANDLEIDING
Stap 1: Wikkel Teflonband om de schroefdraad
             van de douchearm

Stap 2: Schroef de houder op de douche arm

                     Teflonband gewikkeld om het rode
                     kunststof wieltje, druk het rode wieltje 
                     met de hand uit de witte kunststof ring.

 De witte kunststof O-ring op de houder
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Douchekop Douchehouder Douchehouder rubberen ringen 3

            Draai je oude douchekop van de douche arm 
            en wikkel vervolgens eenvoudig 3–5 slagen 
            Teflonband om de schroefdraad van de
            douchearm.

Opmerking:

Opmerking:



 De witte kunststof O-ring op de houder

is open in plaats van volledig gesloten.Als je 
aandraait met de Gebruik een moersleutel,
leg een doek over de pijp en draai slechts 
een klein stukje.Te vast aandraaien kan 
schade veroorzaken. Dit soort schade valt 
niet onder de garantie.

             Plaats een ring in de conische moer van de
             slang en sluit deze aan op de douchekop. 
             Plaats een andere ring in de zeskantmoer 
             van de slang en sluit deze aan op de houder.

Stap 3: Sluit de slang aan op de houder en de
             douchekop

Opmerking:Verwissel de aansluiting tussen de twee
              uiteinden van de slang niet. Het is 
              normaal als er een paar schroefdraden
              van de houder zichtbaar blijven.
Stap 4: Installatie controleren
             Zorg ervoor dat alle overloopmoeren zijn
             aangedraaid, houd de hele houder met de
             hand vast en draai het kogelgewricht
             om de gewenste hoek in te stellen.
             Zet daarna de hoofdwaterkraan open
             en controleer op lekkages.
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V2: Waarom sluit de pauzestand het water 
       niet volledig af?

A1: Mogelijk zitten de aansluitingen aan de
       verkeerde uiteinden. Wissel het conische
       uiteinde naar de douchekop, dan past het 
       in de houder.

V3: Waarom lekt het?
A5: Als er lekkage optreedt, kan een onjuiste 
       installatie hebben plaatsgevonden. De 
       oplossing is als volgt.
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V1: Waarom valt de douchekop steeds 
       naar beneden en blijft hij niet stevig 
       in de houder zitten?

COMMUNITY V&A

                            Als u lekkages constateert, controleer
                     dan of u stappen 1–3 hebt gevolgd en
                     de installatie volgens de instructies  is                
                     voltooid.

Opmerking:

A4: Rekening houdend met de interne 
       sluit de pauzestand het water  niet volledig
       af. Het houdt de water temperatuur op 
       het gewenste niveau. Makkelijk in gebruik
       en waterbesparend, wat meer comfort biedt.
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Plaats de reserve-ring op de gaasring van de 
houdermoer om waterlekkage te voorkomen.

c. Als de houder lekt, kan dit komen doordat de 
    witte open kunststof O-ring van de houder 
    tijdens het langdurig transport los is geraakt. 
    U moet de houder opnieuw installeren volgens 
    de onderstaande stappen.

a. Als de slang lekt, plaats dan de zwarte ring in
    beide uiteinden van de slang om lekkage te 
    voorkomen.
b. Als de douchearm lekt, kan dit mogelijk komen 
    door de korte schroefdraad van de douchearm.

Å

Dusch
Bärbar
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SVENSKA



                    Linda teflontejp runt det röda plasthjulet
                    och tryck sedan ut det röda hjulet ur den
                    vita plastringen med handen.

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

INSTALLATIONSMANUAL

Steg 1: Linda teflontejp runt gängorna på
             duscharmen
            Skruva av det gamla duschhuvudet från
            duscharmen och linda sedan helt enkelt 3–5
            varv teflontejp runt gängorna på duscharmen.

            Skruva fast hållaren på duscharmen
            Fäst hållaren genom att skruva den medurs
            på duscharmen och dra åt den för hand så
            mycket som möjligt.
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 Duschhuvud Duschhållare Duschhållare gummitätningar 3

Obs:

Steg 2:

          Den vita plast-O-ringen på hållaren är öppen
          istället för helt stängd. Om du använder
          en skiftnyckel, lägg en trasa över 
          röret och vrid bara lite grann. Att dra åt för 
          hårt kan orsaka skador. Denna typ av 
          skada omfattas inte av garantin.

             Sätt in en packning i slangens koniska 
             mutter och anslut den till duschhuvudet. Sätt 
             in en annan packning i slangens sexkantiga 
             mutter och anslut den till hållaren. 

Steg 3: Anslut slangen till hållaren och dusch
             -huvudet

          Blanda inte ihop anslutningen mellan 
          slangens två ändar. Det är normalt att några 
          gängor på hållaren förblir synliga.

Steg 4: Kontrollera installationen
             Kontrollera att alla kopplingsmuttrar är
             ordentligt åtdragna, håll hela hållaren med
             handen och vrid kulleden för att ställa in
             önskad vinkel. Öppna sedan huvudvatten
             tillförseln och kontrollera om det finns
             några läckor.
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Obs:

Obs:



      Varför stänger pausfunktionen inte 
      av vattnet helt?

V2:

       Det är möjligt att kopplingarna sitter på fel 
       ändar. Placera den koniska änden mot dusch 
       huvudet så sitter den ordentligt i hållaren.

       På grund av det interna tryckbalanset stänger 
       inte pausfunktionen av vattnet helt. Den beh 
       -åller önskad temperatur, är enkel att använda
       och sparar vatten, vilket ger större komfort.
       Varför läcker det vatten?
       Vid läckage kan installationen ha
       utförts felaktigt. Här är lösningen
     Om slangen läcker, placera den svarta 
     packningen i båda ändarna av slangen 
     för att undvika läckor.
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        Varför faller duschhuvudet hela tiden 
        och sitter inte ordentligt fast i hållaren?

VANLIGA FRÅGOR FRÅN GEMENSKAPEN

           Om det uppstår läckor, kontrollera att du har
           följt steg 1 till 3 och att installationen har  
           utförts korrekt enligt instruktionerna.

 Om duscharmen läcker kan det bero på att 

Nota:

V1:

A1:

A4:

V3:
A5:

a.

b.
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gängorna på duscharmen är för korta.
Placera reservpackningen på nätpackningen på 
hållarens mutter för att förhindra vattenläckage.
på hållarens mutter för att undvika vattenläckage.

     Om hållaren läcker kan det bero på att den 
     öppna vita plast-O-ringen på hållaren har lossnat  
     under lång transport. Du måste installera om 
     hållaren genom att följa stegen nedan.

c.



Prysznic
Przenośny
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................................................................. 38

.......................................................................... 38
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POLSKI

             
             ramienia prysznica

             gwintu ramienia prysznica.
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uszczelki 3Uchwyt Uchwyt

Krok 1:

Uwaga:

Krok 2:



              

             
             prysznicowej
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Uwaga:

Krok 3:

Uwaga:

Krok 4:

 

        uchwycie?

       Dlaczego cieknie woda?
       

      Dlaczego funkcja pauzy nie odcina 

       

       uchwytu.
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              Uwaga:

V1:

A1:

V2:
A1:

V3:
A5:
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    Jeśli uchwyt przecieka, może to być 
    spowodowane tym, że otwarta biała plastikowa 
    uszczelka O na uchwycie poluzowała się  
    podczas długiego transportu. Należy ponownie 
    zamontować uchwyt, postępując zgodnie z
    poniższymi krokami.

    Jeśli ramię prysznica przecieka, może to być
    spowodowane zbyt krótkimi gwintami na 
    ramieniu prysznica. Umieść uszczelkę   
    zapasową na siatkowej uszczelce nakrętki    
    uchwytu, aby zapobiec wyciekom wody.
    na nakrętce uchwytu, aby zapobiec wyciekom
    wody.

    Jeśli wąż przecieka, umieść czarną uszczelkę 
    na obu końcach węża, aby uniknąć wycieków.

c.

b.

a.

Thank you for choosing
GOLDMAN SERVICE.


